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La modification no18 fait référence à la demande de proposition (DDP) numéro 
W8476-133817/E concernant l’acquisition de systèmes de radar à moyenne portée (RMP).

L’objet de cette modification est de transmettre des réponses claires aux questions de
l’industrie sur la proposition de valeur et, lorsque cela est applicable, de modifier la DDP
en réponse aux questions de l’industrie.

Question VP28:   À l'Annexe F-ACQV3 il déclare :

2.1.5 présenter à l’autorité des RTI, deux (2) an après la date d’entrée en vigueur du contrat,
des transactions de RTI admissibles de tranche 2 qui sont détaillées, pleinement décrites
et qui portent le total cumulatif des transactions de RTI admissibles déterminées à au
moins à 60 p. 100 de la valeur du contrat, y compris les options, mesurée en VCC;

2.1.6 présenter à l’autorité des RTI, quatre (4) ans après l’octroi du contrat, des transactions
de RTI admissibles de tranche 3 qui sont détaillées, pleinement décrites et qui portent le
total cumulatif des transactions de RTI acceptables déterminées à 100 p. 100 de la valeur
du contrat, y compris les options, mesurée en VCC.

Et

6.3.5 Le Plan de gestion de RTI devrait inclure des prévisions pour les transactions de RTI
des Tranches 2 et 3, exigibles un (1) et trois (3) ans suivant la date d’entre en vigueur du
contrat, respectivement. Les prévisions devraient inclure, mais sans s’y limiter, les
renseignements suivants : un aperçu des processus et des plans en place pour déterminer
et soumettre des transactions; toute activité prévue de développement de sources
d’approvisionnement ; une liste des entreprises canadiennes envisagées; ou les capacités
spécifiques recherchées chez les fournisseurs canadiens.   

A 6.3.5. devrait-il pas lire "les deux (2) et quatre (4) ans."

Réponse VP28:    

Oui, il faut lire "deux (2) et quatre (4) ans."
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Modifications à la DDP :

M9 : A 6.3.5 de l’Annexe F-ACQV3

Efface

6.3.5 Le Plan de gestion de RTI devrait inclure des prévisions pour les transactions de RTI
des Tranches 2 et 3, exigibles un (1) et trois (3) ans suivant la date d’entre en vigueur du
contrat, respectivement. Les prévisions devraient inclure, mais sans s’y limiter, les
renseignements suivants : un aperçu des processus et des plans en place pour déterminer
et soumettre des transactions; toute activité prévue de développement de sources
d’approvisionnement ; une liste des entreprises canadiennes envisagées; ou les capacités
spécifiques recherchées chez les fournisseurs canadiens.   

Ajoute

6.3.5 Le Plan de gestion de RTI devrait inclure des prévisions pour les transactions de RTI
des Tranches 2 et 3, exigibles deux (2) et quatre (4) ans suivant la date d’entre en
vigueur du contrat, respectivement. Les prévisions devraient inclure, mais sans s’y
limiter, les renseignements suivants : un aperçu des processus et des plans en place pour
déterminer et soumettre des transactions; toute activité prévue de développement de
sources d’approvisionnement ; une liste des entreprises canadiennes envisagées; ou les
capacités spécifiques recherchées chez les fournisseurs canadiens.   
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